4t Sunday of Ordinary Time

Spanish Propers

4™ Sunday of Ordinary Time | IV Domingo
Ordinario

Introit: Antifona de Entrada

Graduale Romanum: Ps. 104:3,4, and 1

Laetétur cor quaeréntium Déminum: quaérite Déminum, et
confirmamini: quaérite faciem eius semper. Ps. Confitémini Démino, et
invocate nomen eius: annuntiate inter gentes épera eius.

Let the hearts of those who seek the Lord rejoice; seek the Lord and be strengthened;
seek his face for evermore. Ps. Give thanks to the Lord and call upon his name; declare
his deeds among the gentiles.

11 Salmo 106 (105), 47. 3
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de los si-glos. A-mén.

English Antiphon (Missal): Ps 106 (105):47
Save us, O Lord, onr God! And gather us from the nations, to give thanks to your
holy name, and make it our glory to praise you.
ii
11 Salmo 106 (105), 47. 3
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Salmo Responsorial (Year A)
\Y Sal. 145, 7. 8-9a. 9-bc-10
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el Sefior al hombre justo y toma al forastero a su cuidado.
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3. A Javiuda y al huérfano sustenta  y trastorna los planes del

http://spanishpropers.com



4t Sunday of Ordinary Time

gt

D
D
=N

inicuo. Reina el Sefior eternamente, reina tu Dios, oh Sién, rei-
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na por siglos.

Salmo Responsorial (Year B)
\Y Sal 91, 1-2. 6-7. 8-9
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AR . [ o A
e |- ..-..

J

salva. * Acerquémonos a él, llenos de jubilo, y démosle gracias.

. ) 4

]
"

2. Vengan, y puestos de rodillas, adoremos y bendigamos al Sefior,
| n .

L il

que nos hizo, T pues él es nuestro Dios y nosotros, su pueblo; * él

%“\ B B

:

es nuestro pastor y nosotros, sus ove-jas. ¥
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Salmo Responsorial (Year C)
A% Sal 70, 1-2. 3-4a. 5-6ab. 15ab y 17
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2. 8¢ pa-ra mi un refugio, ciudad fortificada en que me salves. Y

http://spanishpropers.com



4t Sunday of Ordinary Time

%{2 l.:___c L) q

pues eres mi auxilio y mi defensa, * librame, Sefior, de los

:

malvados. I¥
f
v

a T

D

—a
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Aclamacion antes del Evangelio (Year A)

VII Mt. 5, 12a
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Aclamacion antes del Evangelio (Year B)
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Aclamacion antes del Evangelio (Year C)
VII Lc4,18
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Offertorio
Graduale Romanum: Ps 91:2
Bonum est * confitéri Démino, et psallere némini tuo, Altissime.

1t is good to give thanks unto the Lord, and to sing in hononr of your name, O Most
High.
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VIII Salmo 91, 2
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Communio: Antifona de la Comunion

Graduale Romanum:

A: Beati mundo corde (See All Saints) (Mt. 5:8,9,10)

Blessed are the pure in beart. ..

B & C: Illimina faciem tuam super servum tuum, et salvum me fac in tua
misericordia: Démine, non confundar, quéniam invocabi te. (Ps. 30:17,18)
Let your face shine down upon your servant, deliver me in your mercy, Lord, let me not
be confounded, for I have called npon you.

I Cfr. Sal 31 (30),1 7-18
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English Antiphon (Missal): Cf. Psalm Ps. 31 (30):17-18
Let your face shine on your servant. Save me in your merciful love. O Lord, let me
never be put to shame, for I call on you.

1 Cfr. Sal 31 (30), 17-18
9 | |
|
—m 3 ata " ! .| 3 .4
” ” 2 —n L B

UEL-ve, Sefior, * tus ojos a tu siervo  y salvame por tu

Al | |
wom, o - aoR — — . .
i ™. ol n e
a. i
miseri-cordia. A ti, Sefior, me_acojo, que no quede yo nunca
fn
v

L} = :

defrauda-do.
O bien: (See Nov. 1, All Saints)
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Texto del Misal Romano, tercera edicion 2014 United States Conference of Catholic
Bishops — Conferencia Episcopal Mexicana. Se reservan todos los derechos.
Puede reproducirse gratuitamente de forma impresa con destino no comercial y en
publicaciones sin fines de venta. Responsorial Psalm and Alleluia text from
USCCB.org Lectionary. Offertory text and Psalm verse from Biblia Latinoamérica
2018 (sobicain.org). Music © Janet Gorbitz 2023. The musical portion of this
work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License.
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